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   1: 10:00:17.12 10:00:21.03  

      One night, at a party 

      thrown by Tina Modotti, 

   2: 10:00:21.07 10:00:23.23  

      Diego shot a phonograph

      with a gun

   3: 10:00:24.02 10:00:27.24  

      and I took an interest in him

      despite the fact he frightened me.

   4: 10:00:28.18 10:00:31.12  

      The Sunday after,

      I was in Coyoacan 

   5: 10:00:31.16 10:00:35.01  

      looking for 126 Avenida Londres. 

   6: 10:00:35.05 10:00:37.10  

      When I knocked on the door,

   7: 10:00:37.14 10:00:41.01  

      I heard someone whistle

      the Internationale. 

   8: 10:00:41.08 10:00:43.18  

      I saw Frida in dungarees

   9: 10:00:43.22 10:00:47.19  

      climbing down a big tree.

  10: 10:03:24.16 10:03:27.04  

      I was falling for Diego, 

      which my parents hated

  11: 10:03:27.08 10:03:29.22  

      because Diego was communist,

  12: 10:03:30.01 10:03:32.24  

      saying it was like an elephant

      marrying a dove. 

  13: 10:03:34.01 10:03:38.24  

      Despite of that, we got married

      on August 21 1929.

  14: 10:03:40.22 10:03:42.01  

      Seeing him naked, 

  15: 10:03:42.05 10:03:47.04  

      you immediately think of a baby frog

      standing on its hind legs.

  16: 10:03:47.16 10:03:51.06  

      His skin is greenish white, 

      like an aquatic animal. 

  17: 10:03:51.10 10:03:54.01  

      Only his hands and face are darker, 

  18: 10:03:54.05 10:03:56.13  

      as they've been sunburnt.

  19: 10:03:56.17 10:04:00.00  

      He sleeps in a foetal position 

      and, when awake, 

  20: 10:04:00.04 10:04:04.12  

      moves with an elegant slowness, 

      as if he lived in a liquid medium.

  21: 10:05:07.07 10:05:10.19  

      I had never thought of painting 

      before 1926, 

  22: 10:05:10.23 10:05:14.16  

      when I was bedridden 

      after a road accident. 

  23: 10:05:16.17 10:05:18.08  

      I was so bored in my bed.

  24: 10:05:18.12 10:05:22.16  

      I was in plaster (I'd broken

      my spine and other bones), 

  25: 10:05:22.20 10:05:25.04  

      so I decided to do something.

  26: 10:05:25.08 10:05:27.17  

      I pinched some oil paints

      from my father

  27: 10:05:27.21 10:05:32.08  

      and my mother made me a special easel 

      because I couldn't sit down. 

  28: 10:05:32.12 10:05:35.10  

      That's how I began painting.

  29: 10:05:46.23 10:05:50.03  

      I already know everything,

      without reading or writing.

  30: 10:05:51.03 10:05:53.08  

      Recently, but a few days ago, 

  31: 10:05:53.12 10:05:56.14  

      I was a little girl walking

      in a world of colours, 

  32: 10:05:56.18 10:05:59.04  

      of hard, tangible shapes. 

  33: 10:05:59.08 10:06:02.21  

      Everything was a mystery, 

      everything hid something; 

  34: 10:06:03.00 10:06:07.12  

      deciphering and learning 

      was a pleasant game. 

  35: 10:06:07.24 10:06:11.04  

      How awful it is

      to suddenly know everything, 

  36: 10:06:11.08 10:06:14.23  

      as if lightning had lit up the earth.

  37: 10:06:37.15 10:06:40.07  

      Little Sister is a bit sad, 

      she was asleep

  38: 10:06:40.11 10:06:42.22  

      and I made her get up 

      to be photographed.

  39: 10:06:43.01 10:06:45.04  

      She dreamt

      Diego would soon be here.

  40: 10:06:45.21 10:06:47.12  

      What do you think? 

  41: 10:06:47.16 10:06:50.12  

      Lots of kisses from me

      and La Chaparra too.

  42: 10:08:26.24 10:08:31.05  

      I, Diego Rivera, General Secretary 

      of the Mexican Communist Party, 

  43: 10:08:31.09 10:08:34.13  

      accuse the painter Diego Rivera 

      of collaborating 

  44: 10:08:34.17 10:08:37.22  

      with the petty bourgeois 

      Mexican government

  45: 10:08:38.01 10:08:41.13  

      in agreeing to paint the staircase

      of the National Palace.

  46: 10:08:41.17 10:08:45.07  

      As these acts contradict

      Comintern policy, 

  47: 10:08:45.11 10:08:49.20  

      the painter Diego Rivera must be 

      banished from the Communist Party

  48: 10:08:49.24 10:08:54.09  

      by Diego Rivera, General Secretary 

      of the Communist Party.

  49: 10:09:17.04 10:09:20.17  

      The other day I met 

      that bastard Siqueiros, 

  50: 10:09:20.21 10:09:24.21  

      and he had the nerve to greet me

      after writing that damned article.

  51: 10:09:25.00 10:09:27.22  

      I treated him like a dog

      and didn't even answer. 

  52: 10:09:28.01 10:09:30.11  

      Diego was even worse.

  53: 10:09:30.15 10:09:32.19  

      Siqueiros said:

      "How are you, Diego?

  54: 10:09:32.23 10:09:35.05  

      Diego pulled out his handkerchief,

  55: 10:09:35.09 10:09:38.13  

      spat in it, 

      and put it back in his pocket.

  56: 10:10:14.14 10:10:18.17  

      The situation with Diego 

      worsens daily.

  57: 10:10:19.08 10:10:21.16  

      After months of torment,

  58: 10:10:21.20 10:10:23.22  

      I forgave my sister. 

  59: 10:10:24.01 10:10:27.16  

      I thought that would change things,

      but quite the opposite.

  60: 10:10:58.16 10:11:03.07  

      I must be a stubborn fool 

      not to see that the letters,

  61: 10:11:03.11 10:11:06.06  

      the affairs, 

      the English mistresses, 

  62: 10:11:06.10 10:11:08.02  

      the Gypsy models

  63: 10:11:08.06 10:11:11.05  

      and the "envoys plenipotentiary

      of distant lands" 

  64: 10:11:11.09 10:11:15.13  

      are but an amusement, 

      and though we may notch up affairs, 

  65: 10:11:15.17 10:11:19.23  

      door-slammings, insults 

      and international complaints, 

  66: 10:11:20.02 10:11:22.05  

      we will always love each other. 

  67: 10:11:22.09 10:11:26.17  

      Love me a little.

      I adore you. Frida.

  68: 10:11:39.15 10:11:42.19  

      I'd love to go to Spain,

  69: 10:11:42.23 10:11:44.24  

      as that's where it's all going on.

  70: 10:11:45.10 10:11:49.09  

      A delegation of Spanish militiamen 

      has arrived to collect funds

  71: 10:11:49.13 10:11:53.11  

      to help revolutionaries in Barcelona

      and the rest of Spain. 

  72: 10:11:53.15 10:11:55.22  

      They speak succinctly

      of the situation

  73: 10:11:56.01 10:11:58.08  

      of the antifascist movement

      in Spain, 

  74: 10:11:58.12 10:12:01.09  

      which has had repercussions

      throughout the world.

  75: 10:13:49.08 10:13:53.23  

      A train provided by the government 

      carried us through unknown sites

  76: 10:13:54.02 10:13:57.12  

      burnt by the sun, 

      planted with palm trees and cacti.

  77: 10:13:57.16 10:13:59.21  

      One fear occurred to us:

  78: 10:14:00.00 10:14:02.13  

      were we bound for more captivity? 

  79: 10:14:03.18 10:14:07.00  

      We descended into the suburbs 

      of Mexico City. 

  80: 10:14:07.09 10:14:10.12  

      A low blue house, 

      a patio filled with plants, 

  81: 10:14:10.16 10:14:11.17  

      cool rooms, 

  82: 10:14:11.21 10:14:15.13  

      collections of pre-Columbian art

      and myriad paintings. 

  83: 10:14:16.01 10:14:18.08  

      We were on another planet

  84: 10:14:18.12 10:14:21.13  

      with Frida Kahlo and Diego Rivera.

  85: 10:15:47.04 10:15:50.15  

      January 23 1937, Coyoacan.

  86: 10:15:50.19 10:15:52.10  

      To: Comrade Diego Rivera.

  87: 10:15:52.14 10:15:53.16  

      Dear friend,

  88: 10:15:53.20 10:15:57.10  

      Forgive me if my urgent letter 

      worries you.

  89: 10:15:57.14 10:16:01.17  

      During my stay in Norway, 

      especially the months of internment, 

  90: 10:16:01.21 10:16:04.01  

      the GPU flooded the country

  91: 10:16:04.05 10:16:08.20  

      with false rumours and a mass 

      of slanderous literature.   

  92: 10:16:08.24 10:16:10.06  

      As expected, 

  93: 10:16:10.10 10:16:14.12  

      the same work has been transferred 

      to Mexican territory. 

  94: 10:16:14.16 10:16:15.20  

      I have evidence 

  95: 10:16:15.24 10:16:20.06  

       and am willing to prove, before 

      an impartial, official commission, 

  96: 10:16:20.10 10:16:23.08  

      the total falseness 

      of the libellous accusations

  97: 10:16:23.12 10:16:25.11  

      that have been spread about me

  98: 10:16:25.15 10:16:28.08  

      by GPU agents in Mexico.

  99: 10:16:28.12 10:16:33.04  

      I await your friendly, 

      competent advice. Leon Trotsky.

 100: 10:17:24.11 10:17:26.12  

      In January, Trotsky had demanded

 101: 10:17:26.16 10:17:28.23  

      that an enquiry commission 

      be set up

 102: 10:17:29.02 10:17:33.03  

      to examine accusations against him

      and his son in the Moscow trials. 

 103: 10:17:33.22 10:17:37.20  

      Real progress was made when 

      John Dewey, the American philosopher, 

 104: 10:17:37.24 10:17:42.07  

      agreed to be part of the commission 

      and even to chair it. 

 105: 10:17:43.05 10:17:47.17  

      Hearings were held from April 10-17

      in the hall of the house at Coyoacan, 

 106: 10:17:47.21 10:17:50.06  

      set out for the occasion. 

 107: 10:17:50.14 10:17:52.02  

      Once again, Trotsky was

 108: 10:17:52.06 10:17:56.02  

      the organiser he'd been

      in the years of revolution.

 109: 10:18:03.22 10:18:06.23  

      The faith in reason, in truth, 

 110: 10:18:07.02 10:18:10.13  

      in human solidarity 

      that I had at 18

 111: 10:18:10.17 10:18:15.01  

       when I'd visit the workers' districts 

      in Nikolayev, 

 112: 10:18:15.05 10:18:18.21  

      I have preserved 

      complete and intact. 

 113: 10:18:19.00 10:18:22.21  

      It has matured 

      but is no less fervent.

 114: 10:18:30.15 10:18:35.24  

      Frida soon showed a certain freedom 

      in her behaviour to Trotsky. 

 115: 10:18:36.03 10:18:41.01  

      In the American way, Frida didn't 

      hesitate to use the word "love".

 116: 10:18:41.05 10:18:45.00  

      "All my love", she would say

      when she left Trotsky. 

 117: 10:18:45.04 10:18:47.05  

      Trotsky, apparently, was hooked. 

 118: 10:18:47.09 10:18:49.03  

      He began writing her letters. 

 119: 10:18:49.07 10:18:52.21  

      He would slip the letter into a book

      and give it to Frida, 

 120: 10:18:53.00 10:18:57.02  

      often in the presence of others, 

      including Natalia and Diego, 

 121: 10:18:57.06 10:18:59.06  

      recommending that she read it.

 122: 10:18:59.10 10:19:03.10  

      Natalia suffered. 

      Diego suspected nothing. 

 123: 10:19:03.14 10:19:07.21  

      They were on the slippery slope

      of a brief romance. 

 124: 10:19:08.00 10:19:10.06  

      Then the two partners withdrew.

 125: 10:19:10.10 10:19:13.11  

      A certain distance grew

      between Trotsky and Frida. 

 126: 10:19:13.15 10:19:16.17  

      The word "love" was no longer heard.

 127: 10:19:30.13 10:19:35.09  

      I dedicate this painting to 

      Leon Trotsky with all my affection.

 128: 10:19:35.13 10:19:41.03  

      November 7, 1937. 

      Frida Kahlo, San Angel, Mexico City.

 129: 10:20:03.17 10:20:08.12  

      The house in Coyoacan is haunted by

      the faces of the tortured, the dead, 

 130: 10:20:08.16 10:20:13.21  

      those who follow them daily, 

      those who will follow inevitably.

 131: 10:20:14.00 10:20:14.22  

      All these faces

 132: 10:20:15.01 10:20:18.23  

      - and others, innumerable, 

      who go freely to the grave -

 133: 10:20:19.02 10:20:23.00  

      are familiar to us, 

      as are all these courageous lives.

 134: 10:20:23.04 10:20:25.22  

      We walk through 

      the little tropical garden 

 135: 10:20:26.01 10:20:29.13  

      in Coyoacan surrounded by ghosts 

      of the executed.

 136: 10:20:38.24 10:20:41.00  

      The nightmare whirls about us. 

 137: 10:20:41.04 10:20:45.01  

      The most wide-ranging 

      and bloody police actions

 138: 10:20:45.05 10:20:50.09  

      paralyse the Russian Revolution,

      supplanting it with totalitarianism. 

 139: 10:20:50.13 10:20:55.00  

      The events gather in Coyoacan 

      on Leon Davidovich's desk,

 140: 10:20:55.04 10:20:59.05  

      each relating the massacre of men

      he knew more or less, 

 141: 10:20:59.09 10:21:04.11  

      whom he once led to victory, 

      who loved him, and whom he loved.

 142: 10:21:15.14 10:21:18.03  

      February 14 1938. 

 143: 10:21:18.16 10:21:20.20  

      Nothing new

      since my latest operation,

 144: 10:21:20.24 10:21:23.02  

      the fourth time

      I've been butchered. 

 145: 10:21:23.21 10:21:26.07  

      I am now as good as gold. 

 146: 10:21:26.11 10:21:29.16  

      I drank to drown my sorrows, 

      but learnt to swim.

 147: 10:21:30.16 10:21:32.24  

      Diego writes articles 

      which usually

 148: 10:21:33.03 10:21:35.00  

      kick up such a fuss

 149: 10:21:35.04 10:21:37.21  

      and he's delighted

      that Trotsky is here. 

 150: 10:21:38.00 10:21:40.23  

      Now you know all the main details.

 151: 10:21:41.02 10:21:45.15  

      I continue to love Diego 

      and paint monkeys seriously. 

 152: 10:21:45.19 10:21:49.17  

      Your beloved, elusive #chiqua#, 

      Friduchin.

 153: 10:23:14.24 10:23:18.17  

      A psychological automatism 

      by which one expresses, verbally,

 154: 10:23:18.21 10:23:22.01  

      in writing, or in any other way, 

 155: 10:23:22.05 10:23:26.22  

      the way thoughts work

      when untrammelled by reason; 

 156: 10:23:27.01 10:23:30.05  

      outside all aesthetic

      or moral concerns. 

 157: 10:24:09.21 10:24:14.08  

      I said I had approached Mexico 

      in the most favourable of moods,

 158: 10:24:14.12 10:24:19.15  

      struck by the indelible impression 

      of an early book I read as a child

 159: 10:24:19.19 10:24:23.09  

      and that Rimbaud confesses

      to reading at the same age: 

 160: 10:24:23.13 10:24:27.13  

      "Costal, the Indian Zapotec".

      To me, the sites of Mexico 

 161: 10:24:27.17 10:24:29.22  

      and the copperplates within

 162: 10:24:30.01 10:24:34.13  

      must be closely linked to the idea

      of the struggle for freedom.

 163: 10:25:57.12 10:26:00.23  

      AndrÇ was extremely excited,

      all the more so when,

 164: 10:26:01.02 10:26:04.15  

      after entering the two guarded gates 

      to the Blue House

 165: 10:26:04.19 10:26:07.16  

      and crossing 

      a fabulous tropical garden

 166: 10:26:07.20 10:26:11.06  

      filled with monkeys, idols, birds

      and strange flowers, 

 167: 10:26:11.10 10:26:15.05  

      the two lean silhouettes of Natalia 

      Sedova and Trotsky appeared

 168: 10:26:15.09 10:26:17.14  

      to bid us welcome.

 169: 10:26:22.13 10:26:23.20  

      Well, Comrades, 

 170: 10:26:23.24 10:26:27.11  

      the moment Comrade Trotsky

      stood up in that room, 

 171: 10:26:27.15 10:26:32.08  

      when his real form substituted 

      the image I had of him,

 172: 10:26:32.12 10:26:37.04  

      I could not but tell him how I was 

      filled with wonder at his youth.

 173: 10:26:37.08 10:26:40.05  

      The deep blue eyes, 

      the admirable forehead, 

 174: 10:26:40.09 10:26:44.10  

      the luxuriant hair, only now greying,

      the fresh complexion

 175: 10:26:44.14 10:26:47.21  

      form a mask 

      that betrays the inner peace

 176: 10:26:48.00 10:26:52.15  

      that will ever carry him through

      the cruellest forms of adversity.

 177: 10:26:56.13 10:26:59.17  

      On the wall of Trotsky's study, 

 178: 10:26:59.21 10:27:03.02  

      I admired a self-portrait 

      of Frida Kahlo.

 179: 10:27:04.21 10:27:09.04  

      It was a joy, a surprise to discover,

      on arriving in Mexico City, 

 180: 10:27:09.08 10:27:12.10  

      that her work, conceived 

      in ignorance of the reasons

 181: 10:27:12.14 10:27:15.11  

      that drove my friends and I to react, 

 182: 10:27:15.15 10:27:19.09  

      blossomed with her latest paintings

      into full surrealism.ˇ

 183: 10:27:19.13 10:27:24.24  

      The art of Frida Kahlo de Rivera 

      is a ribbon around a bomb.

 184: 10:27:25.11 10:27:30.07  

      The problem with Senor Breton is 

      he takes himself too seriously.

 185: 10:28:21.17 10:28:24.07  

      We began talking about a manifesto...

 186: 10:28:24.11 10:28:26.19  

 187: 10:28:26.23 10:28:29.11  

      Breton said 

      he would present the project. 

 188: 10:28:29.15 10:28:32.19  

      Then, instead of meeting 

      in Trotsky's office, 

 189: 10:28:32.23 10:28:37.13  

      we would set off for picnics

      in the Mexican countryside.

 190: 10:29:27.09 10:29:30.00  

      Trotsky left the church 

      without a word.

 191: 10:29:30.15 10:29:34.13  

      He showed great self-control

      on that occasion, I must say.

 192: 10:29:42.09 10:29:47.13  

      In early July, we decided to spend

      a few days in Patzcuaro, Michoacan.

 193: 10:29:47.17 10:29:50.22  

      The first evening, 

      it was mainly Trotsky who talked. 

 194: 10:29:51.01 10:29:54.13  

      He developed the theory that,

      in future communist society,

 195: 10:29:54.17 10:29:56.18  

      art would dissolve into life. 

 196: 10:29:56.22 10:30:00.00  

      There would be no more dances 

      or dancers, 

 197: 10:30:00.04 10:30:03.04  

      but everyone would move

      in an harmonious way. 

 198: 10:30:03.08 10:30:06.11  

      There would be no paintings, 

      just decorated rooms. 

 199: 10:30:06.15 10:30:09.21  

      The discussion was adjourned

      to the following night

 200: 10:30:10.00 10:30:12.15  

      and Trotsky retired early, 

      as was his habit. 

 201: 10:30:12.19 10:30:15.11  

      I stayed in the garden,

      chatting to Breton. 

 202: 10:30:15.15 10:30:17.17  

      "Do you think people will always 

 203: 10:30:17.21 10:30:20.08  

      "want to paint

      on a little canvas square?" 

 204: 10:30:20.12 10:30:23.16  

      he asked me. 

      There was no second session. 

 205: 10:30:23.20 10:30:28.18  

      Breton fell ill

      with fever and aphasia.

 206: 10:30:32.16 10:30:35.16  

      Frida and I behaved 

      like two schoolgirls, 

 207: 10:30:35.20 10:30:38.00  

      because Trotsky was very strict. 

 208: 10:30:38.04 10:30:40.22  

      He told us women shouldn't smoke. 

 209: 10:30:41.01 10:30:43.02  

      Frida lit a cigarette anyway

 210: 10:30:43.06 10:30:45.07  

      but as we knew he'd make a remark,

 211: 10:30:45.11 10:30:48.13  

      we left the room 

      and went to smoke outside. 

 212: 10:30:48.17 10:30:50.11  

      We both loved Trotsky.

 213: 10:30:50.15 10:30:54.09  

      He would always go too far, 

      and was very old-fashioned.

 214: 10:31:13.11 10:31:18.15  

      Today we see world civilisation, 

      united in its historic destiny, 

 215: 10:31:18.19 10:31:21.15  

      reeling under the blows 

      of reactionary forces, 

 216: 10:31:21.19 10:31:24.08  

      armed with the best

      of modern technology. 

 217: 10:31:24.12 10:31:27.13  

      We are not just thinking

      of the coming war. 

 218: 10:31:27.17 10:31:32.08  

      Even today, in peacetime, 

      the situation of science and art 

 219: 10:31:32.12 10:31:36.00  

      has become absolutely intolerable.

 220: 10:31:42.09 10:31:44.17  

      My dear Leon Davidovich,

 221: 10:31:44.21 10:31:47.17  

      I feel far more assured 

      in addressing you thus

 222: 10:31:47.21 10:31:50.13  

      when I am no longer

      in your presence. 

 223: 10:31:50.17 10:31:53.17  

      Yet I have often wished to,

      and only tell you this

 224: 10:31:53.21 10:31:56.24  

      that you may better measure

      the inhibition I suffered

 225: 10:31:57.03 10:32:02.08  

      each time I tried to do anything

      under your direction and gaze.

 226: 10:32:02.12 10:32:06.17  

      I must make you see that 

      this inhibition stems mainly from

 227: 10:32:06.21 10:32:09.24  

      the boundless admiration 

      I feel for you.

 228: 10:32:10.03 10:32:14.06  

      Recently only the contrary

      has been true.

 229: 10:33:13.01 10:33:15.16  

      January 9 1939. 

 230: 10:33:16.14 10:33:19.18  

      My love, don't play too much

      with the monkey Fulang. 

 231: 10:33:19.22 10:33:22.03  

      You saw what he did

      to your poor eye.

 232: 10:33:22.07 10:33:24.07  

      Be content to watch him

      from afar.

 233: 10:33:24.11 10:33:27.22  

      Should he dare hurt you again,

      I'll kill him.

 234: 10:33:28.01 10:33:30.18  

      My painting of the dead woman 

      came out well, 

 235: 10:33:30.22 10:33:33.06  

      except for the space

      between the bodies, 

 236: 10:33:33.10 10:33:37.10  

      and the building looks like 

      one of those square chimneys,

 237: 10:33:37.14 10:33:39.22  

      and I think it's a little too low.

 238: 10:33:40.01 10:33:43.14  

      I grow daily more convinced

      that I'm a dead loss at drawing

 239: 10:33:43.18 10:33:47.09  

      and feel stupid when I introduce

      distance in my painting.

 240: 10:33:47.13 10:33:51.06  

      I send you millions of kisses

      and all my heart. 

 241: 10:33:51.10 10:33:54.07  

      Your #chiquita#, Friduchin.

 242: 10:33:55.03 10:33:57.13  

      #Mi ninita chiquitita#,

 243: 10:33:57.17 10:34:00.06  

      Spit on your hands

      and do something 

 244: 10:34:00.10 10:34:03.00  

      that puts all the others

      in the shade, 

 245: 10:34:03.04 10:34:07.12  

      then you will be 

      "#Fridita la mera dientona#"

 246: 10:34:07.16 10:34:09.18  

      (Frida, my true dragon). 

 247: 10:34:09.22 10:34:15.01  

      Don't be silly. Don't pass up 

      a chance of going to Paris for me. 

 248: 10:34:15.05 10:34:17.03  

      Take everything life offers! 

 249: 10:34:17.07 10:34:18.22  

      Whatever it may be,

 250: 10:34:19.01 10:34:22.24  

      as long as it's interesting

      and it pleases you.

 251: 10:34:23.03 10:34:26.20  

      When one is old, 

      one knows what it is to have lost

 252: 10:34:26.24 10:34:30.17  

      what was offered

      and not readily taken up.

 253: 10:34:30.21 10:34:35.03  

      Your one-and-only toad-frog, Diego.

 254: 10:34:52.17 10:34:57.00  

      I find it very hard to isolate

      the true cause of Diego's malaise.

 255: 10:34:57.04 10:34:58.24  

      I was insistent with Diego:

 256: 10:34:59.03 10:35:02.22  

      he should never accept a position 

      in the organisation

 257: 10:35:03.01 10:35:06.20  

      because a "secretary" 

      who never writes nor answers letters, 

 258: 10:35:06.24 10:35:09.00  

      is never on time for meetings

 259: 10:35:09.04 10:35:11.19  

      and always goes against decisions

 260: 10:35:11.23 10:35:13.16  

      is not a good secretary! 

 261: 10:35:14.06 10:35:18.03  

      That he is a genuine revolutionary

      goes without saying, 

 262: 10:35:18.07 10:35:21.14  

      but he's a revolutionary

      multiplied by a great artist, 

 263: 10:35:21.18 10:35:23.11  

      and this "multiplication" 

 264: 10:35:23.15 10:35:27.22  

      renders him totally unfit

      for routine Party work.

 265: 10:35:49.21 10:35:52.20  

      Paris, February 16 1939. 

 266: 10:35:52.24 10:35:55.20  

      When I arrived, the paintings

      were still in customs. 

 267: 10:35:55.24 10:35:59.04  

      That bastard Breton 

      hadn't bothered to fetch them. 

 268: 10:36:00.11 10:36:03.17  

      I had to wait for days and days

      like a fool

 269: 10:36:03.21 10:36:06.08  

      until I met Marcel Duchamp

 270: 10:36:06.12 10:36:08.09  

      (a wonderful painter),

 271: 10:36:08.13 10:36:14.06  

      the only down-to-earth one amongst

      the crazy surrealist sons of bitches.

 272: 10:36:14.13 10:36:17.18  

      I can't stand these damned 

      "intellectuals" anymore. 

 273: 10:36:17.22 10:36:19.23  

      It is quite beyond me.

 274: 10:36:20.02 10:36:24.00  

      I'd rather sit and sell tortillas 

      in Toluca market

 275: 10:36:24.04 10:36:27.14  

      than be associated with

      these fucking Parisian "artists". 

 276: 10:36:27.18 10:36:31.23  

      They spend house warming their arses 

      at cafÇ tables

 277: 10:36:32.02 10:36:36.05  

      talking ceaselessly about "culture", 

      "art", "revolution", 

 278: 10:36:36.09 10:36:39.08  

      and so on, 

      thinking they're the bees knees, 

 279: 10:36:39.12 10:36:41.12  

      dreaming up new absurdities 

 280: 10:36:41.16 10:36:46.12  

      and fouling the air with theories

      that never become reality.

 281: 10:36:47.01 10:36:49.09  

      My heart is full of love 

      and caresses, 

 282: 10:36:49.13 10:36:52.17  

      and a kiss especially for your neck,

      your #Xochitl#.#

      #

 283: 10:36:58.04 10:37:00.23  

      March 17 1939. 

 284: 10:37:01.02 10:37:03.18  

      The opening was a society event

 285: 10:37:03.22 10:37:06.13  

      with lots of congratulations

      for #la chiqua#, 

 286: 10:37:06.17 10:37:11.16  

      including an accolade from Joan Miro 

      praise from Kandinsky, 

 287: 10:37:11.20 10:37:14.15  

      congratulations from Picasso,

      Tanguy, 

 288: 10:37:14.19 10:37:18.18  

      Paalen and other big cheeses 

      of surrealism. 

 289: 10:37:19.01 10:37:23.10  

      So it was a success, 

      judging by the layers of honey

 290: 10:37:23.14 10:37:26.03  

      (I mean the heaps of praises) 

 291: 10:37:26.07 10:37:29.15  

      and we can conclude 

      that it went well.

 292: 10:37:38.05 10:37:40.19  

      "You'd find something better

      for that price."

 293: 10:37:52.22 10:37:57.00  

      The bloody French have behaved 

      like pigs towards all the refugees.

 294: 10:37:57.04 10:38:00.06  

      They're the worst kind of bastards 

      I've ever known.

 295: 10:38:00.10 10:38:03.02  

      I'm disgusted by 

      these rotten Europeans.

 296: 10:38:03.06 10:38:06.06  

      These fucking "democracies" 

      are a dead loss.

 297: 10:38:59.08 10:39:05.00  

      Comrade Trotsky says I am a liar 

      and an anti-Marxist traitor. 

 298: 10:39:05.04 10:39:07.18  

      If I am a traitor and a liar, 

 299: 10:39:07.22 10:39:12.21  

      why, then, did Comrade Trotsky

      choose a liar and a traitor

 300: 10:39:13.00 10:39:18.05  

      to pass on his own words to 

      the proletariat and the whole world?

 301: 10:39:33.19 10:39:35.23  

      I haven't forgotten you.

 302: 10:39:36.08 10:39:39.02  

      The nights are long and difficult. 

 303: 10:39:39.23 10:39:43.13  

      The water, the boat, 

      the quay and the sailing

 304: 10:39:43.17 10:39:46.04  

      that gradually made you 

      tiny in my sight, 

 305: 10:39:46.08 10:39:48.16  

      prisoner of this round porthole 

 306: 10:39:48.20 10:39:51.21  

      that you watched

      to keep me in your heart. 

 307: 10:39:52.05 10:39:55.13  

      Today, I'd like my sun to touch you. 

 308: 10:39:55.17 10:39:58.15  

      Your little girl is my little girl. 

 309: 10:39:59.04 10:40:03.22  

      The marionettes racked 

      in their glass bedroom are ours.

 310: 10:40:05.05 10:40:09.10  

      I will always continue 

      to write to you with my eyes.

 311: 10:40:11.11 10:40:14.21  

      In Coyoacan, 

      we rented a large ruined house 

 312: 10:40:15.00 10:40:17.03  

      which we've rebuilt quite simply,

 313: 10:40:17.07 10:40:19.06  

      surrounded by a spacious garden

 314: 10:40:19.10 10:40:23.06  

      where old trees are filled

      with morning birdsong. 

 315: 10:40:25.11 10:40:27.14  

      The place is deserted. 

 316: 10:40:27.19 10:40:31.02  

      Outside, 30m from the entrance, 

      the police built

 317: 10:40:31.06 10:40:34.20  

      a little brick hut 

      with a meurtriäre. 

 318: 10:40:34.24 10:40:38.20  

      You enter, cross the garden

      filled with sturdy cacti

 319: 10:40:38.24 10:40:42.14  

      and agaves, 

      sheltered by high foliage,

 320: 10:40:42.18 10:40:47.15  

      and into a vast room 

      set up as a library and office. 

 321: 10:40:47.23 10:40:53.05  

      Trotsky's collaborators, who are also 

      his bodyguards, live here. 

 322: 10:40:53.18 10:40:56.09  

      Leon Davidovich rises

      early in the morning 

 323: 10:40:56.13 10:40:58.05  

      when the light is fresh, 

 324: 10:40:58.09 10:41:01.18  

      the invariably radiant sky

      doesn't yet burn. 

 325: 10:41:01.22 10:41:04.18  

      He relaxes for a while 

      before beginning the day

 326: 10:41:04.22 10:41:08.02  

      by going to feed 

      the rabbits and the chickens.

 327: 10:41:09.10 10:41:11.12  

      The nightmare still persists, 

 328: 10:41:11.16 10:41:14.12  

      the countless executed 

      are still close

 329: 10:41:14.16 10:41:17.18  

      and the murderers

      - we are in no doubt -

 330: 10:41:17.22 10:41:20.22  

      are spinning their web 

      around the house.

 331: 10:42:08.04 10:42:12.01  

      Coyoacan, October 13 1939. 

 332: 10:42:13.11 10:42:17.16  

      It went from bad to worse with Diego, 

      and now it's over. 

 333: 10:42:18.06 10:42:21.19  

      Two weeks ago 

      we began divorce proceedings. 

 334: 10:42:22.14 10:42:24.17  

      I love Diego 

      and I know you'll see

 335: 10:42:24.21 10:42:28.07  

      that this sorrow won't pass

      as long as I live.

 336: 10:42:28.14 10:42:33.11  

      After our last quarrel, I saw

      it was best for him to leave me.

 337: 10:42:34.24 10:42:40.06  

      I think that, by this decision, 

      I am helping Frida's life to develop

 338: 10:42:40.10 10:42:42.18  

      in the best way possible. 

 339: 10:42:42.22 10:42:45.22  

      She is young and beautiful. 

      She has every possibility

 340: 10:42:46.01 10:42:47.18  

      that life can offer, 

 341: 10:42:47.22 10:42:53.19  

      whereas I am already old

      and don't have much to offer.

 342: 10:42:59.15 10:43:01.09  

      January 1940. 

 343: 10:43:01.20 10:43:05.11  

      I am better now, 

      and am working like a maniac.

 344: 10:43:05.15 10:43:09.15  

      The surrealists' exhibition 

      begins on the 17th. 

 345: 10:43:09.19 10:43:12.10  

      Everyone in Mexico is taking part. 

 346: 10:43:12.14 10:43:15.05  

      Have they all been converted 

      to surrealism? 

 347: 10:43:15.09 10:43:18.02  

      This world has gone completely mad!

 348: 10:43:18.08 10:43:20.15  

      I never knew I was surrealist

 349: 10:43:20.19 10:43:25.14  

      until AndrÇ Breton came to Mexico

      and told me I was. 

 350: 10:43:25.18 10:43:27.14  

      I only know one thing: 

 351: 10:43:27.18 10:43:29.21  

      to me, painting is a need.

 352: 10:43:30.00 10:43:33.23  

      I always paint what I'm thinking of,

      and think of nothing else.

 353: 10:43:50.08 10:43:52.14  

      Leon Davidovich, prone to insomnia, 

 354: 10:43:52.18 10:43:55.22  

      took a sleeping pill

      on the night of May 24 1940 

 355: 10:43:56.01 10:43:58.11  

      and fell into a deep sleep. 

 356: 10:44:02.15 10:44:07.12  

      I was woken in the night 

      by gunshots very close at hand.

 357: 10:44:08.21 10:44:11.19  

      Leon Davidovich awoke also. 

 358: 10:44:11.23 10:44:15.16  

      I whispered to him:ˇ

      "There's shooting in the bedroom..." 

 359: 10:44:20.13 10:44:23.11  

      On June 1, Leon Davidovich, 

      before Stalinist journalists, 

 360: 10:44:23.15 10:44:26.13  

      accused the Soviet secret police 

      (the GPU),

 361: 10:44:26.17 10:44:31.16  

      adding categorically that 

      "another attempt was inevitable".

 362: 10:44:55.15 10:45:00.11  

      My sweetheart, I have hidden 

      the treasure of Montezuma. 

 363: 10:45:00.15 10:45:03.06  

      I packed the statuettes

      one by one

 364: 10:45:03.10 10:45:06.19  

      and counted and classified them

      according to provenance. 

 365: 10:45:06.23 10:45:08.21  

      You can sleep soundly.

 366: 10:45:09.19 10:45:13.08  

      Even if they kill me, 

      I won't let them steal your things. 

 367: 10:45:13.19 10:45:17.00  

      I'm suffering, as each object

      makes me think of you. 

 368: 10:45:17.04 10:45:20.02  

      Your animals are well. 

      The tiny little dog, 

 369: 10:45:20.06 10:45:24.17  

      the parrot and the racoon

      are with me.

 370: 10:45:38.01 10:45:39.23  

      The morning of August 20, 

 371: 10:45:40.02 10:45:42.16  

      Leon Davidovich 

      awoke in an excellent mood. 

 372: 10:45:43.08 10:45:44.24  

      "I'll work hard today." 

 373: 10:45:45.03 10:45:48.05  

      He looked after the rabbits, 

      chickens and plants. 

 374: 10:45:48.09 10:45:50.19  

      Around 5 o'clock, we took tea. 

 375: 10:45:50.23 10:45:54.22  

      Twenty minutes later, I saw

      Leon Davidovich in the garden 

 376: 10:45:55.01 10:45:57.02  

      near the rabbit hutches. 

 377: 10:45:57.16 10:46:00.18  

      With him was a visitor, 

      whom I only recognised 

 378: 10:46:00.22 10:46:02.16  

      as he came closer to me: 

 379: 10:46:02.20 10:46:04.05  

      Jackson.ˇ

 380: 10:46:04.22 10:46:07.18  

      I was walking the two men

      to the office door. 

 381: 10:46:09.15 10:46:12.09  

      Three or four minutes went by. 

 382: 10:46:13.06 10:46:15.09  

      A terrible cry was heard.

 383: 10:46:15.13 10:46:17.17  

      "What's the matter?" 

 384: 10:46:17.21 10:46:21.05  

      He replied calmly: "Jackson." 

 385: 10:46:21.14 10:46:25.02  

      Jackson had tried 

      to strike him again... 

 386: 10:46:26.07 10:46:28.01  

      I didn't let him. 

 387: 10:46:28.05 10:46:32.11  

      Don't kill him. He must talk.

 388: 10:46:36.01 10:46:39.18  

      Old Trotsky was killed this morning.#

      Estupido#. 

 389: 10:46:39.22 10:46:41.19  

      It's your fault he was killed! 

 390: 10:46:41.23 10:46:43.14  

      Why did you bring him here?

 391: 10:46:45.21 10:46:47.19  

      Wasn't he suspicious? 

 392: 10:46:47.23 10:46:49.00  

      No.

 393: 10:46:49.04 10:46:51.22  

      Didn't you see 

      he was old and defenceless

 394: 10:46:52.01 10:46:55.05  

      and that what you did

      was the height of cowardice?

 395: 10:46:55.09 10:46:56.18  

      I wasn't thinking.

 396: 10:46:56.22 10:47:00.13  

      You walked away from the spot 

      where he fed the rabbits.

 397: 10:47:00.17 10:47:02.23  

      What were you talking about?

 398: 10:47:03.02 10:47:05.12  

      I don't recall 

      whether he talked or not.

 399: 10:47:05.16 10:47:07.14  

      He didn't see the ice pick?

 400: 10:47:07.18 10:47:08.21  

      No.

 401: 10:47:09.03 10:47:12.21  

      What did he do just after 

      you dealt him a blow?

 402: 10:47:13.00 10:47:16.10  

      He jumped and cried out 

      as if he were mad.

 403: 10:47:16.14 10:47:18.24  

      I'll always remember his cry.

 404: 10:47:19.03 10:47:21.24  

      Show me what he did. Go on.

 405: 10:47:22.03 10:47:24.17  

      Aaaargh...! But very loud.

 406: 10:47:28.16 10:47:34.15  

      Leon Davidovich died peacefully 

      on August 21 1940 at 7.25pm. 

 407: 10:47:34.19 10:47:36.17  

      He was 60 years old. 

 408: 10:47:36.23 10:47:41.08  

      The Mexican government

      paid for the funeral. 

 409: 10:47:41.12 10:47:44.21  

      For five days, his body, 

      guarded by militants, 

 410: 10:47:45.00 10:47:48.17  

      lay in state in a hall 

      on Calle de Tacuba. 

 411: 10:47:48.21 10:47:53.04  

      100,000 people paid silent homage 

      to the revolutionary.

 412: 10:48:21.06 10:48:24.18  

      I spent 3 months bedridden 

      with a plaster cast

 413: 10:48:24.22 10:48:28.18  

      and a dreadful device on my neck

      that caused me agonies. 

 414: 10:48:28.22 10:48:32.17  

      All the doctors in Mexico City 

      recommended spinal surgery. 

 415: 10:48:33.24 10:48:37.01  

      I was so scared, 

      I thought I was done for.

 416: 10:48:37.05 10:48:41.07  

      I can't describe what I went through

      physically and mentally. 

 417: 10:48:41.11 10:48:45.15  

      Anyway, now I'm feeling better

      and painting a little.

 418: 10:48:45.19 10:48:49.10  

      I'll go back to San Francisco 

      and remarry Diego. 

 419: 10:48:49.14 10:48:54.05  

      He asked me because he says he loves 

      me more than any other woman.

 420: 10:48:54.09 10:48:56.06  

      I am very happy.

 421: 10:49:00.16 10:49:02.12  

      Diego my love,

 422: 10:49:02.16 10:49:05.02  

      Don't forget that 

      when it gets cooler, 

 423: 10:49:05.06 10:49:09.14  

      we'll be joined, this time for ever,

      without any problem, 

 424: 10:49:09.18 10:49:12.14  

      just so we can love each other 

      so much.

 425: 10:49:12.18 10:49:14.17  

      I love you more than ever.

 426: 10:49:14.21 10:49:16.21  

      Your little girl, Frida.

 427: 10:49:17.00 10:49:18.14  

      Write to me.

 428: 10:49:38.24 10:49:41.12  

      Coyoacan, March 15 1941. ˇ

 429: 10:49:43.16 10:49:45.17  

      I can argue

      millions of times with Diego 

 430: 10:49:45.21 10:49:49.20  

      for God knows what trifle

      that might have got on my tits, 

 431: 10:49:49.24 10:49:53.02  

      but I always bear in mind 

      that I am his friend

 432: 10:49:53.06 10:49:58.05  

      and would never betray him 

      politically, even on pain of death. 

 433: 10:49:58.23 10:50:01.20  

      I feel better 

      as I no longer drink alcohol

 434: 10:50:01.24 10:50:05.03  

      and, even lame, I think

      the illness can go to hell

 435: 10:50:05.07 10:50:07.21  

      as after all,

      we all end up croaking.

 436: 10:50:08.00 10:50:11.06  

      Sometimes all it takes 

      is slipping on a banana skin. 

 437: 10:51:22.21 10:51:25.16  

      December 15 1941. 

 438: 10:51:26.16 10:51:31.05  

      Since you left, 

      I've become rather a nuisance. 

 439: 10:51:31.09 10:51:34.19  

      I don't know what I've got 

      but honestly, comrade, 

 440: 10:51:34.23 10:51:36.24  

      I'm not feeling well. 

 441: 10:51:37.03 10:51:41.09  

      I feel sleepy all day long, 

      I look like dried-up chewing gum.

 442: 10:51:41.13 10:51:43.17  

      Marvellous!

 443: 10:51:44.12 10:51:47.09  

      Oh, and the parrot Bonito has died. 

 444: 10:51:47.13 10:51:51.17  

      I buried him, and everything, 

      and how I cried. 

 445: 10:51:51.21 10:51:54.18  

      Remember how wonderful he was.

 446: 10:51:54.22 10:51:59.14  

      The monkey El Caimito caught 

      pneumonia and almost died too, 

 447: 10:51:59.18 10:52:02.18  

      but the sulphamidyl 

      did her some good. 

 448: 10:52:02.22 10:52:07.08  

      Your little parrot is fine, 

      he's here with me.

 449: 10:53:04.21 10:53:07.05  

      English adaptation: 

      Henry Moon for RGB
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   1: 10:00:17.12 10:00:21.03  

      One night, at a party 

      thrown by Tina Modotti, 

   2: 10:00:21.07 10:00:23.23  

      Diego shot a phonograph

      with a gun

   3: 10:00:24.02 10:00:27.24  

      and I took an interest in him

      despite the fact he frightened me.

   4: 10:00:28.18 10:00:31.12  

      The Sunday after,

      I was in Coyoacan 

   5: 10:00:31.16 10:00:35.01  

      looking for 126 Avenida Londres. 

   6: 10:00:35.05 10:00:37.10  

      When I knocked on the door,

   7: 10:00:37.14 10:00:41.01  

      I heard someone whistle

      the Internationale. 

   8: 10:00:41.08 10:00:43.18  

      I saw Frida in dungarees

   9: 10:00:43.22 10:00:47.19  

      climbing down a big tree.

  10: 10:03:24.16 10:03:27.04  

      I was falling for Diego, 

      which my parents hated

  11: 10:03:27.08 10:03:29.22  

      because Diego was communist,

  12: 10:03:30.01 10:03:32.24  

      saying it was like an elephant

      marrying a dove. 

  13: 10:03:34.01 10:03:38.24  

      Despite of that, we got married

      on August 21 1929.

  14: 10:03:40.22 10:03:42.01  

      Seeing him naked, 

  15: 10:03:42.05 10:03:47.04  

      you immediately think of a baby frog

      standing on its hind legs.

  16: 10:03:47.16 10:03:51.06  

      His skin is greenish white, 

      like an aquatic animal. 

  17: 10:03:51.10 10:03:54.01  

      Only his hands and face are darker, 

  18: 10:03:54.05 10:03:56.13  

      as they've been sunburnt.

  19: 10:03:56.17 10:04:00.00  

      He sleeps in a foetal position 

      and, when awake, 

  20: 10:04:00.04 10:04:04.12  

      moves with an elegant slowness, 

      as if he lived in a liquid medium.

  21: 10:05:07.07 10:05:10.19  

      I had never thought of painting 

      before 1926, 

  22: 10:05:10.23 10:05:14.16  

      when I was bedridden 

      after a road accident. 

  23: 10:05:16.17 10:05:18.08  

      I was so bored in my bed.

  24: 10:05:18.12 10:05:22.16  

      I was in plaster (I'd broken

      my spine and other bones), 

  25: 10:05:22.20 10:05:25.04  

      so I decided to do something.

  26: 10:05:25.08 10:05:27.17  

      I pinched some oil paints

      from my father

  27: 10:05:27.21 10:05:32.08  

      and my mother made me a special easel 

      because I couldn't sit down. 

  28: 10:05:32.12 10:05:35.10  

      That's how I began painting.

  29: 10:05:46.23 10:05:50.03  

      I already know everything,

      without reading or writing.

  30: 10:05:51.03 10:05:53.08  

      Recently, but a few days ago, 

  31: 10:05:53.12 10:05:56.14  

      I was a little girl walking

      in a world of colours, 

  32: 10:05:56.18 10:05:59.04  

      of hard, tangible shapes. 

  33: 10:05:59.08 10:06:02.21  

      Everything was a mystery, 

      everything hid something; 

  34: 10:06:03.00 10:06:07.12  

      deciphering and learning 

      was a pleasant game. 

  35: 10:06:07.24 10:06:11.04  

      How awful it is

      to suddenly know everything, 

  36: 10:06:11.08 10:06:14.23  

      as if lightning had lit up the earth.

  37: 10:06:37.15 10:06:40.07  

      Little Sister is a bit sad, 

      she was asleep

  38: 10:06:40.11 10:06:42.22  

      and I made her get up 

      to be photographed.

  39: 10:06:43.01 10:06:45.04  

      She dreamt

      Diego would soon be here.

  40: 10:06:45.21 10:06:47.12  

      What do you think? 

  41: 10:06:47.16 10:06:50.12  

      Lots of kisses from me

      and La Chaparra too.

  42: 10:08:26.24 10:08:31.05  

      I, Diego Rivera, General Secretary 

      of the Mexican Communist Party, 

  43: 10:08:31.09 10:08:34.13  

      accuse the painter Diego Rivera 

      of collaborating 

  44: 10:08:34.17 10:08:37.22  

      with the petty bourgeois 

      Mexican government

  45: 10:08:38.01 10:08:41.13  

      in agreeing to paint the staircase

      of the National Palace.

  46: 10:08:41.17 10:08:45.07  

      As these acts contradict

      Comintern policy, 

  47: 10:08:45.11 10:08:49.20  

      the painter Diego Rivera must be 

      banished from the Communist Party

  48: 10:08:49.24 10:08:54.09  

      by Diego Rivera, General Secretary 

      of the Communist Party.

  49: 10:09:17.04 10:09:20.17  

      The other day I met 

      that bastard Siqueiros, 

  50: 10:09:20.21 10:09:24.21  

      and he had the nerve to greet me

      after writing that damned article.

  51: 10:09:25.00 10:09:27.22  

      I treated him like a dog

      and didn't even answer. 

  52: 10:09:28.01 10:09:30.11  

      Diego was even worse.

  53: 10:09:30.15 10:09:32.19  

      Siqueiros said:

      "How are you, Diego?

  54: 10:09:32.23 10:09:35.05  

      Diego pulled out his handkerchief,

  55: 10:09:35.09 10:09:38.13  

      spat in it, 

      and put it back in his pocket.

  56: 10:10:14.14 10:10:18.17  

      The situation with Diego 

      worsens daily.

  57: 10:10:19.08 10:10:21.16  

      After months of torment,

  58: 10:10:21.20 10:10:23.22  

      I forgave my sister. 

  59: 10:10:24.01 10:10:27.16  

      I thought that would change things,

      but quite the opposite.

  60: 10:10:58.16 10:11:03.07  

      I must be a stubborn fool 

      not to see that the letters,

  61: 10:11:03.11 10:11:06.06  

      the affairs, 

      the English mistresses, 

  62: 10:11:06.10 10:11:08.02  

      the Gypsy models

  63: 10:11:08.06 10:11:11.05  

      and the "envoys plenipotentiary

      of distant lands" 

  64: 10:11:11.09 10:11:15.13  

      are but an amusement, 

      and though we may notch up affairs, 

  65: 10:11:15.17 10:11:19.23  

      door-slammings, insults 

      and international complaints, 

  66: 10:11:20.02 10:11:22.05  

      we will always love each other. 

  67: 10:11:22.09 10:11:26.17  

      Love me a little.

      I adore you. Frida.

  68: 10:11:39.15 10:11:42.19  

      I'd love to go to Spain,

  69: 10:11:42.23 10:11:44.24  

      as that's where it's all going on.

  70: 10:11:45.10 10:11:49.09  

      A delegation of Spanish militiamen 

      has arrived to collect funds

  71: 10:11:49.13 10:11:53.11  

      to help revolutionaries in Barcelona

      and the rest of Spain. 

  72: 10:11:53.15 10:11:55.22  

      They speak succinctly

      of the situation

  73: 10:11:56.01 10:11:58.08  

      of the antifascist movement

      in Spain, 

  74: 10:11:58.12 10:12:01.09  

      which has had repercussions

      throughout the world.

  75: 10:13:49.08 10:13:53.23  

      A train provided by the government 

      carried us through unknown sites

  76: 10:13:54.02 10:13:57.12  

      burnt by the sun, 

      planted with palm trees and cacti.

  77: 10:13:57.16 10:13:59.21  

      One fear occurred to us:

  78: 10:14:00.00 10:14:02.13  

      were we bound for more captivity? 

  79: 10:14:03.18 10:14:07.00  

      We descended into the suburbs 

      of Mexico City. 

  80: 10:14:07.09 10:14:10.12  

      A low blue house, 

      a patio filled with plants, 

  81: 10:14:10.16 10:14:11.17  

      cool rooms, 

  82: 10:14:11.21 10:14:15.13  

      collections of pre-Columbian art

      and myriad paintings. 

  83: 10:14:16.01 10:14:18.08  

      We were on another planet

  84: 10:14:18.12 10:14:21.13  

      with Frida Kahlo and Diego Rivera.

  85: 10:15:47.04 10:15:50.15  

      January 23 1937, Coyoacan.

  86: 10:15:50.19 10:15:52.10  

      To: Comrade Diego Rivera.

  87: 10:15:52.14 10:15:53.16  

      Dear friend,

  88: 10:15:53.20 10:15:57.10  

      Forgive me if my urgent letter 

      worries you.

  89: 10:15:57.14 10:16:01.17  

      During my stay in Norway, 

      especially the months of internment, 

  90: 10:16:01.21 10:16:04.01  

      the GPU flooded the country

  91: 10:16:04.05 10:16:08.20  

      with false rumours and a mass 

      of slanderous literature.   

  92: 10:16:08.24 10:16:10.06  

      As expected, 

  93: 10:16:10.10 10:16:14.12  

      the same work has been transferred 

      to Mexican territory. 

  94: 10:16:14.16 10:16:15.20  

      I have evidence 

  95: 10:16:15.24 10:16:20.06  

       and am willing to prove, before 

      an impartial, official commission, 

  96: 10:16:20.10 10:16:23.08  

      the total falseness 

      of the libellous accusations

  97: 10:16:23.12 10:16:25.11  

      that have been spread about me

  98: 10:16:25.15 10:16:28.08  

      by GPU agents in Mexico.

  99: 10:16:28.12 10:16:33.04  

      I await your friendly, 

      competent advice. Leon Trotsky.

 100: 10:17:24.11 10:17:26.12  

      In January, Trotsky had demanded

 101: 10:17:26.16 10:17:28.23  

      that an enquiry commission 

      be set up

 102: 10:17:29.02 10:17:33.03  

      to examine accusations against him

      and his son in the Moscow trials. 

 103: 10:17:33.22 10:17:37.20  

      Real progress was made when 

      John Dewey, the American philosopher, 

 104: 10:17:37.24 10:17:42.07  

      agreed to be part of the commission 

      and even to chair it. 

 105: 10:17:43.05 10:17:47.17  

      Hearings were held from April 10-17

      in the hall of the house at Coyoacan, 

 106: 10:17:47.21 10:17:50.06  

      set out for the occasion. 

 107: 10:17:50.14 10:17:52.02  

      Once again, Trotsky was

 108: 10:17:52.06 10:17:56.02  

      the organiser he'd been

      in the years of revolution.

 109: 10:18:03.22 10:18:06.23  

      The faith in reason, in truth, 

 110: 10:18:07.02 10:18:10.13  

      in human solidarity 

      that I had at 18

 111: 10:18:10.17 10:18:15.01  

       when I'd visit the workers' districts 

      in Nikolayev, 

 112: 10:18:15.05 10:18:18.21  

      I have preserved 

      complete and intact. 

 113: 10:18:19.00 10:18:22.21  

      It has matured 

      but is no less fervent.

 114: 10:18:30.15 10:18:35.24  

      Frida soon showed a certain freedom 

      in her behaviour to Trotsky. 

 115: 10:18:36.03 10:18:41.01  

      In the American way, Frida didn't 

      hesitate to use the word "love".

 116: 10:18:41.05 10:18:45.00  

      "All my love", she would say

      when she left Trotsky. 

 117: 10:18:45.04 10:18:47.05  

      Trotsky, apparently, was hooked. 

 118: 10:18:47.09 10:18:49.03  

      He began writing her letters. 

 119: 10:18:49.07 10:18:52.21  

      He would slip the letter into a book

      and give it to Frida, 

 120: 10:18:53.00 10:18:57.02  

      often in the presence of others, 

      including Natalia and Diego, 

 121: 10:18:57.06 10:18:59.06  

      recommending that she read it.

 122: 10:18:59.10 10:19:03.10  

      Natalia suffered. 

      Diego suspected nothing. 

 123: 10:19:03.14 10:19:07.21  

      They were on the slippery slope

      of a brief romance. 

 124: 10:19:08.00 10:19:10.06  

      Then the two partners withdrew.

 125: 10:19:10.10 10:19:13.11  

      A certain distance grew

      between Trotsky and Frida. 

 126: 10:19:13.15 10:19:16.17  

      The word "love" was no longer heard.

 127: 10:19:30.13 10:19:35.09  

      I dedicate this painting to 

      Leon Trotsky with all my affection.

 128: 10:19:35.13 10:19:41.03  

      November 7, 1937. 

      Frida Kahlo, San Angel, Mexico City.

 129: 10:20:03.17 10:20:08.12  

      The house in Coyoacan is haunted by

      the faces of the tortured, the dead, 

 130: 10:20:08.16 10:20:13.21  

      those who follow them daily, 

      those who will follow inevitably.

 131: 10:20:14.00 10:20:14.22  

      All these faces

 132: 10:20:15.01 10:20:18.23  

      - and others, innumerable, 

      who go freely to the grave -

 133: 10:20:19.02 10:20:23.00  

      are familiar to us, 

      as are all these courageous lives.

 134: 10:20:23.04 10:20:25.22  

      We walk through 

      the little tropical garden 

 135: 10:20:26.01 10:20:29.13  

      in Coyoacan surrounded by ghosts 

      of the executed.

 136: 10:20:38.24 10:20:41.00  

      The nightmare whirls about us. 

 137: 10:20:41.04 10:20:45.01  

      The most wide-ranging 

      and bloody police actions

 138: 10:20:45.05 10:20:50.09  

      paralyse the Russian Revolution,

      supplanting it with totalitarianism. 

 139: 10:20:50.13 10:20:55.00  

      The events gather in Coyoacan 

      on Leon Davidovich's desk,

 140: 10:20:55.04 10:20:59.05  

      each relating the massacre of men

      he knew more or less, 

 141: 10:20:59.09 10:21:04.11  

      whom he once led to victory, 

      who loved him, and whom he loved.

 142: 10:21:15.14 10:21:18.03  

      February 14 1938. 

 143: 10:21:18.16 10:21:20.20  

      Nothing new

      since my latest operation,

 144: 10:21:20.24 10:21:23.02  

      the fourth time

      I've been butchered. 

 145: 10:21:23.21 10:21:26.07  

      I am now as good as gold. 

 146: 10:21:26.11 10:21:29.16  

      I drank to drown my sorrows, 

      but learnt to swim.

 147: 10:21:30.16 10:21:32.24  

      Diego writes articles 

      which usually

 148: 10:21:33.03 10:21:35.00  

      kick up such a fuss

 149: 10:21:35.04 10:21:37.21  

      and he's delighted

      that Trotsky is here. 

 150: 10:21:38.00 10:21:40.23  

      Now you know all the main details.

 151: 10:21:41.02 10:21:45.15  

      I continue to love Diego 

      and paint monkeys seriously. 

 152: 10:21:45.19 10:21:49.17  

      Your beloved, elusive #chiqua#, 

      Friduchin.

 153: 10:23:14.24 10:23:18.17  

      A psychological automatism 

      by which one expresses, verbally,

 154: 10:23:18.21 10:23:22.01  

      in writing, or in any other way, 

 155: 10:23:22.05 10:23:26.22  

      the way thoughts work

      when untrammelled by reason; 

 156: 10:23:27.01 10:23:30.05  

      outside all aesthetic

      or moral concerns. 

 157: 10:24:09.21 10:24:14.08  

      I said I had approached Mexico 

      in the most favourable of moods,

 158: 10:24:14.12 10:24:19.15  

      struck by the indelible impression 

      of an early book I read as a child

 159: 10:24:19.19 10:24:23.09  

      and that Rimbaud confesses

      to reading at the same age: 

 160: 10:24:23.13 10:24:27.13  

      "Costal, the Indian Zapotec".

      To me, the sites of Mexico 

 161: 10:24:27.17 10:24:29.22  

      and the copperplates within

 162: 10:24:30.01 10:24:34.13  

      must be closely linked to the idea

      of the struggle for freedom.

 163: 10:25:57.12 10:26:00.23  

      AndrÇ was extremely excited,

      all the more so when,

 164: 10:26:01.02 10:26:04.15  

      after entering the two guarded gates 

      to the Blue House

 165: 10:26:04.19 10:26:07.16  

      and crossing 

      a fabulous tropical garden

 166: 10:26:07.20 10:26:11.06  

      filled with monkeys, idols, birds

      and strange flowers, 

 167: 10:26:11.10 10:26:15.05  

      the two lean silhouettes of Natalia 

      Sedova and Trotsky appeared

 168: 10:26:15.09 10:26:17.14  

      to bid us welcome.

 169: 10:26:22.13 10:26:23.20  

      Well, Comrades, 

 170: 10:26:23.24 10:26:27.11  

      the moment Comrade Trotsky

      stood up in that room, 

 171: 10:26:27.15 10:26:32.08  

      when his real form substituted 

      the image I had of him,

 172: 10:26:32.12 10:26:37.04  

      I could not but tell him how I was 

      filled with wonder at his youth.

 173: 10:26:37.08 10:26:40.05  

      The deep blue eyes, 

      the admirable forehead, 

 174: 10:26:40.09 10:26:44.10  

      the luxuriant hair, only now greying,

      the fresh complexion

 175: 10:26:44.14 10:26:47.21  

      form a mask 

      that betrays the inner peace

 176: 10:26:48.00 10:26:52.15  

      that will ever carry him through

      the cruellest forms of adversity.

 177: 10:26:56.13 10:26:59.17  

      On the wall of Trotsky's study, 

 178: 10:26:59.21 10:27:03.02  

      I admired a self-portrait 

      of Frida Kahlo.

 179: 10:27:04.21 10:27:09.04  

      It was a joy, a surprise to discover,

      on arriving in Mexico City, 

 180: 10:27:09.08 10:27:12.10  

      that her work, conceived 

      in ignorance of the reasons

 181: 10:27:12.14 10:27:15.11  

      that drove my friends and I to react, 

 182: 10:27:15.15 10:27:19.09  

      blossomed with her latest paintings

      into full surrealism.ˇ

 183: 10:27:19.13 10:27:24.24  

      The art of Frida Kahlo de Rivera 

      is a ribbon around a bomb.

 184: 10:27:25.11 10:27:30.07  

      The problem with Senor Breton is 

      he takes himself too seriously.

 185: 10:28:21.17 10:28:24.07  

      We began talking about a manifesto...

 186: 10:28:24.11 10:28:26.19  

 187: 10:28:26.23 10:28:29.11  

      Breton said 

      he would present the project. 

 188: 10:28:29.15 10:28:32.19  

      Then, instead of meeting 

      in Trotsky's office, 

 189: 10:28:32.23 10:28:37.13  

      we would set off for picnics

      in the Mexican countryside.

 190: 10:29:27.09 10:29:30.00  

      Trotsky left the church 

      without a word.

 191: 10:29:30.15 10:29:34.13  

      He showed great self-control

      on that occasion, I must say.

 192: 10:29:42.09 10:29:47.13  

      In early July, we decided to spend

      a few days in Patzcuaro, Michoacan.

 193: 10:29:47.17 10:29:50.22  

      The first evening, 

      it was mainly Trotsky who talked. 

 194: 10:29:51.01 10:29:54.13  

      He developed the theory that,

      in future communist society,

 195: 10:29:54.17 10:29:56.18  

      art would dissolve into life. 

 196: 10:29:56.22 10:30:00.00  

      There would be no more dances 

      or dancers, 

 197: 10:30:00.04 10:30:03.04  

      but everyone would move

      in an harmonious way. 

 198: 10:30:03.08 10:30:06.11  

      There would be no paintings, 

      just decorated rooms. 

 199: 10:30:06.15 10:30:09.21  

      The discussion was adjourned

      to the following night

 200: 10:30:10.00 10:30:12.15  

      and Trotsky retired early, 

      as was his habit. 

 201: 10:30:12.19 10:30:15.11  

      I stayed in the garden,

      chatting to Breton. 

 202: 10:30:15.15 10:30:17.17  

      "Do you think people will always 

 203: 10:30:17.21 10:30:20.08  

      "want to paint

      on a little canvas square?" 

 204: 10:30:20.12 10:30:23.16  

      he asked me. 

      There was no second session. 

 205: 10:30:23.20 10:30:28.18  

      Breton fell ill

      with fever and aphasia.

 206: 10:30:32.16 10:30:35.16  

      Frida and I behaved 

      like two schoolgirls, 

 207: 10:30:35.20 10:30:38.00  

      because Trotsky was very strict. 

 208: 10:30:38.04 10:30:40.22  

      He told us women shouldn't smoke. 

 209: 10:30:41.01 10:30:43.02  

      Frida lit a cigarette anyway

 210: 10:30:43.06 10:30:45.07  

      but as we knew he'd make a remark,

 211: 10:30:45.11 10:30:48.13  

      we left the room 

      and went to smoke outside. 

 212: 10:30:48.17 10:30:50.11  

      We both loved Trotsky.

 213: 10:30:50.15 10:30:54.09  

      He would always go too far, 

      and was very old-fashioned.

 214: 10:31:13.11 10:31:18.15  

      Today we see world civilisation, 

      united in its historic destiny, 

 215: 10:31:18.19 10:31:21.15  

      reeling under the blows 

      of reactionary forces, 

 216: 10:31:21.19 10:31:24.08  

      armed with the best

      of modern technology. 

 217: 10:31:24.12 10:31:27.13  

      We are not just thinking

      of the coming war. 

 218: 10:31:27.17 10:31:32.08  

      Even today, in peacetime, 

      the situation of science and art 

 219: 10:31:32.12 10:31:36.00  

      has become absolutely intolerable.

 220: 10:31:42.09 10:31:44.17  

      My dear Leon Davidovich,

 221: 10:31:44.21 10:31:47.17  

      I feel far more assured 

      in addressing you thus

 222: 10:31:47.21 10:31:50.13  

      when I am no longer

      in your presence. 

 223: 10:31:50.17 10:31:53.17  

      Yet I have often wished to,

      and only tell you this

 224: 10:31:53.21 10:31:56.24  

      that you may better measure

      the inhibition I suffered

 225: 10:31:57.03 10:32:02.08  

      each time I tried to do anything

      under your direction and gaze.

 226: 10:32:02.12 10:32:06.17  

      I must make you see that 

      this inhibition stems mainly from

 227: 10:32:06.21 10:32:09.24  

      the boundless admiration 

      I feel for you.

 228: 10:32:10.03 10:32:14.06  

      Recently only the contrary

      has been true.

 229: 10:33:13.01 10:33:15.16  

      January 9 1939. 

 230: 10:33:16.14 10:33:19.18  

      My love, don't play too much

      with the monkey Fulang. 

 231: 10:33:19.22 10:33:22.03  

      You saw what he did

      to your poor eye.

 232: 10:33:22.07 10:33:24.07  

      Be content to watch him

      from afar.

 233: 10:33:24.11 10:33:27.22  

      Should he dare hurt you again,

      I'll kill him.

 234: 10:33:28.01 10:33:30.18  

      My painting of the dead woman 

      came out well, 

 235: 10:33:30.22 10:33:33.06  

      except for the space

      between the bodies, 

 236: 10:33:33.10 10:33:37.10  

      and the building looks like 

      one of those square chimneys,

 237: 10:33:37.14 10:33:39.22  

      and I think it's a little too low.

 238: 10:33:40.01 10:33:43.14  

      I grow daily more convinced

      that I'm a dead loss at drawing

 239: 10:33:43.18 10:33:47.09  

      and feel stupid when I introduce

      distance in my painting.

 240: 10:33:47.13 10:33:51.06  

      I send you millions of kisses

      and all my heart. 

 241: 10:33:51.10 10:33:54.07  

      Your #chiquita#, Friduchin.

 242: 10:33:55.03 10:33:57.13  

      #Mi ninita chiquitita#,

 243: 10:33:57.17 10:34:00.06  

      Spit on your hands

      and do something 

 244: 10:34:00.10 10:34:03.00  

      that puts all the others

      in the shade, 

 245: 10:34:03.04 10:34:07.12  

      then you will be 

      "#Fridita la mera dientona#"

 246: 10:34:07.16 10:34:09.18  

      (Frida, my true dragon). 

 247: 10:34:09.22 10:34:15.01  

      Don't be silly. Don't pass up 

      a chance of going to Paris for me. 

 248: 10:34:15.05 10:34:17.03  

      Take everything life offers! 

 249: 10:34:17.07 10:34:18.22  

      Whatever it may be,

 250: 10:34:19.01 10:34:22.24  

      as long as it's interesting

      and it pleases you.

 251: 10:34:23.03 10:34:26.20  

      When one is old, 

      one knows what it is to have lost

 252: 10:34:26.24 10:34:30.17  

      what was offered

      and not readily taken up.

 253: 10:34:30.21 10:34:35.03  

      Your one-and-only toad-frog, Diego.

 254: 10:34:52.17 10:34:57.00  

      I find it very hard to isolate

      the true cause of Diego's malaise.

 255: 10:34:57.04 10:34:58.24  

      I was insistent with Diego:

 256: 10:34:59.03 10:35:02.22  

      he should never accept a position 

      in the organisation

 257: 10:35:03.01 10:35:06.20  

      because a "secretary" 

      who never writes nor answers letters, 

 258: 10:35:06.24 10:35:09.00  

      is never on time for meetings

 259: 10:35:09.04 10:35:11.19  

      and always goes against decisions

 260: 10:35:11.23 10:35:13.16  

      is not a good secretary! 

 261: 10:35:14.06 10:35:18.03  

      That he is a genuine revolutionary

      goes without saying, 

 262: 10:35:18.07 10:35:21.14  

      but he's a revolutionary

      multiplied by a great artist, 

 263: 10:35:21.18 10:35:23.11  

      and this "multiplication" 

 264: 10:35:23.15 10:35:27.22  

      renders him totally unfit

      for routine Party work.

 265: 10:35:49.21 10:35:52.20  

      Paris, February 16 1939. 

 266: 10:35:52.24 10:35:55.20  

      When I arrived, the paintings

      were still in customs. 

 267: 10:35:55.24 10:35:59.04  

      That bastard Breton 

      hadn't bothered to fetch them. 

 268: 10:36:00.11 10:36:03.17  

      I had to wait for days and days

      like a fool

 269: 10:36:03.21 10:36:06.08  

      until I met Marcel Duchamp

 270: 10:36:06.12 10:36:08.09  

      (a wonderful painter),

 271: 10:36:08.13 10:36:14.06  

      the only down-to-earth one amongst

      the crazy surrealist sons of bitches.

 272: 10:36:14.13 10:36:17.18  

      I can't stand these damned 

      "intellectuals" anymore. 

 273: 10:36:17.22 10:36:19.23  

      It is quite beyond me.

 274: 10:36:20.02 10:36:24.00  

      I'd rather sit and sell tortillas 

      in Toluca market

 275: 10:36:24.04 10:36:27.14  

      than be associated with

      these fucking Parisian "artists". 

 276: 10:36:27.18 10:36:31.23  

      They spend house warming their arses 

      at cafÇ tables

 277: 10:36:32.02 10:36:36.05  

      talking ceaselessly about "culture", 

      "art", "revolution", 

 278: 10:36:36.09 10:36:39.08  

      and so on, 

      thinking they're the bees knees, 

 279: 10:36:39.12 10:36:41.12  

      dreaming up new absurdities 

 280: 10:36:41.16 10:36:46.12  

      and fouling the air with theories

      that never become reality.

 281: 10:36:47.01 10:36:49.09  

      My heart is full of love 

      and caresses, 

 282: 10:36:49.13 10:36:52.17  

      and a kiss especially for your neck,

      your #Xochitl#.#

      #

 283: 10:36:58.04 10:37:00.23  

      March 17 1939. 

 284: 10:37:01.02 10:37:03.18  

      The opening was a society event

 285: 10:37:03.22 10:37:06.13  

      with lots of congratulations

      for #la chiqua#, 

 286: 10:37:06.17 10:37:11.16  

      including an accolade from Joan Miro 

      praise from Kandinsky, 

 287: 10:37:11.20 10:37:14.15  

      congratulations from Picasso,

      Tanguy, 

 288: 10:37:14.19 10:37:18.18  

      Paalen and other big cheeses 

      of surrealism. 

 289: 10:37:19.01 10:37:23.10  

      So it was a success, 

      judging by the layers of honey

 290: 10:37:23.14 10:37:26.03  

      (I mean the heaps of praises) 

 291: 10:37:26.07 10:37:29.15  

      and we can conclude 

      that it went well.

 292: 10:37:38.05 10:37:40.19  

      "You'd find something better

      for that price."

 293: 10:37:52.22 10:37:57.00  

      The bloody French have behaved 

      like pigs towards all the refugees.

 294: 10:37:57.04 10:38:00.06  

      They're the worst kind of bastards 

      I've ever known.

 295: 10:38:00.10 10:38:03.02  

      I'm disgusted by 

      these rotten Europeans.

 296: 10:38:03.06 10:38:06.06  

      These fucking "democracies" 

      are a dead loss.

 297: 10:38:59.08 10:39:05.00  

      Comrade Trotsky says I am a liar 

      and an anti-Marxist traitor. 

 298: 10:39:05.04 10:39:07.18  

      If I am a traitor and a liar, 

 299: 10:39:07.22 10:39:12.21  

      why, then, did Comrade Trotsky

      choose a liar and a traitor

 300: 10:39:13.00 10:39:18.05  

      to pass on his own words to 

      the proletariat and the whole world?

 301: 10:39:33.19 10:39:35.23  

      I haven't forgotten you.

 302: 10:39:36.08 10:39:39.02  

      The nights are long and difficult. 

 303: 10:39:39.23 10:39:43.13  

      The water, the boat, 

      the quay and the sailing

 304: 10:39:43.17 10:39:46.04  

      that gradually made you 

      tiny in my sight, 

 305: 10:39:46.08 10:39:48.16  

      prisoner of this round porthole 

 306: 10:39:48.20 10:39:51.21  

      that you watched

      to keep me in your heart. 

 307: 10:39:52.05 10:39:55.13  

      Today, I'd like my sun to touch you. 

 308: 10:39:55.17 10:39:58.15  

      Your little girl is my little girl. 

 309: 10:39:59.04 10:40:03.22  

      The marionettes racked 

      in their glass bedroom are ours.

 310: 10:40:05.05 10:40:09.10  

      I will always continue 

      to write to you with my eyes.

 311: 10:40:11.11 10:40:14.21  

      In Coyoacan, 

      we rented a large ruined house 

 312: 10:40:15.00 10:40:17.03  

      which we've rebuilt quite simply,

 313: 10:40:17.07 10:40:19.06  

      surrounded by a spacious garden

 314: 10:40:19.10 10:40:23.06  

      where old trees are filled

      with morning birdsong. 

 315: 10:40:25.11 10:40:27.14  

      The place is deserted. 

 316: 10:40:27.19 10:40:31.02  

      Outside, 30m from the entrance, 

      the police built

 317: 10:40:31.06 10:40:34.20  

      a little brick hut 

      with a meurtriäre. 

 318: 10:40:34.24 10:40:38.20  

      You enter, cross the garden

      filled with sturdy cacti

 319: 10:40:38.24 10:40:42.14  

      and agaves, 

      sheltered by high foliage,

 320: 10:40:42.18 10:40:47.15  

      and into a vast room 

      set up as a library and office. 

 321: 10:40:47.23 10:40:53.05  

      Trotsky's collaborators, who are also 

      his bodyguards, live here. 

 322: 10:40:53.18 10:40:56.09  

      Leon Davidovich rises

      early in the morning 

 323: 10:40:56.13 10:40:58.05  

      when the light is fresh, 

 324: 10:40:58.09 10:41:01.18  

      the invariably radiant sky

      doesn't yet burn. 

 325: 10:41:01.22 10:41:04.18  

      He relaxes for a while 

      before beginning the day

 326: 10:41:04.22 10:41:08.02  

      by going to feed 

      the rabbits and the chickens.

 327: 10:41:09.10 10:41:11.12  

      The nightmare still persists, 

 328: 10:41:11.16 10:41:14.12  

      the countless executed 

      are still close

 329: 10:41:14.16 10:41:17.18  

      and the murderers

      - we are in no doubt -

 330: 10:41:17.22 10:41:20.22  

      are spinning their web 

      around the house.

 331: 10:42:08.04 10:42:12.01  

      Coyoacan, October 13 1939. 

 332: 10:42:13.11 10:42:17.16  

      It went from bad to worse with Diego, 

      and now it's over. 

 333: 10:42:18.06 10:42:21.19  

      Two weeks ago 

      we began divorce proceedings. 

 334: 10:42:22.14 10:42:24.17  

      I love Diego 

      and I know you'll see

 335: 10:42:24.21 10:42:28.07  

      that this sorrow won't pass

      as long as I live.

 336: 10:42:28.14 10:42:33.11  

      After our last quarrel, I saw

      it was best for him to leave me.

 337: 10:42:34.24 10:42:40.06  

      I think that, by this decision, 

      I am helping Frida's life to develop

 338: 10:42:40.10 10:42:42.18  

      in the best way possible. 

 339: 10:42:42.22 10:42:45.22  

      She is young and beautiful. 

      She has every possibility

 340: 10:42:46.01 10:42:47.18  

      that life can offer, 

 341: 10:42:47.22 10:42:53.19  

      whereas I am already old

      and don't have much to offer.

 342: 10:42:59.15 10:43:01.09  

      January 1940. 

 343: 10:43:01.20 10:43:05.11  

      I am better now, 

      and am working like a maniac.

 344: 10:43:05.15 10:43:09.15  

      The surrealists' exhibition 

      begins on the 17th. 

 345: 10:43:09.19 10:43:12.10  

      Everyone in Mexico is taking part. 

 346: 10:43:12.14 10:43:15.05  

      Have they all been converted 

      to surrealism? 

 347: 10:43:15.09 10:43:18.02  

      This world has gone completely mad!

 348: 10:43:18.08 10:43:20.15  

      I never knew I was surrealist

 349: 10:43:20.19 10:43:25.14  

      until AndrÇ Breton came to Mexico

      and told me I was. 

 350: 10:43:25.18 10:43:27.14  

      I only know one thing: 

 351: 10:43:27.18 10:43:29.21  

      to me, painting is a need.

 352: 10:43:30.00 10:43:33.23  

      I always paint what I'm thinking of,

      and think of nothing else.

 353: 10:43:50.08 10:43:52.14  

      Leon Davidovich, prone to insomnia, 

 354: 10:43:52.18 10:43:55.22  

      took a sleeping pill

      on the night of May 24 1940 

 355: 10:43:56.01 10:43:58.11  

      and fell into a deep sleep. 

 356: 10:44:02.15 10:44:07.12  

      I was woken in the night 

      by gunshots very close at hand.

 357: 10:44:08.21 10:44:11.19  

      Leon Davidovich awoke also. 

 358: 10:44:11.23 10:44:15.16  

      I whispered to him:ˇ

      "There's shooting in the bedroom..." 

 359: 10:44:20.13 10:44:23.11  

      On June 1, Leon Davidovich, 

      before Stalinist journalists, 

 360: 10:44:23.15 10:44:26.13  

      accused the Soviet secret police 

      (the GPU),

 361: 10:44:26.17 10:44:31.16  

      adding categorically that 

      "another attempt was inevitable".

 362: 10:44:55.15 10:45:00.11  

      My sweetheart, I have hidden 

      the treasure of Montezuma. 

 363: 10:45:00.15 10:45:03.06  

      I packed the statuettes

      one by one

 364: 10:45:03.10 10:45:06.19  

      and counted and classified them

      according to provenance. 

 365: 10:45:06.23 10:45:08.21  

      You can sleep soundly.

 366: 10:45:09.19 10:45:13.08  

      Even if they kill me, 

      I won't let them steal your things. 

 367: 10:45:13.19 10:45:17.00  

      I'm suffering, as each object

      makes me think of you. 

 368: 10:45:17.04 10:45:20.02  

      Your animals are well. 

      The tiny little dog, 

 369: 10:45:20.06 10:45:24.17  

      the parrot and the racoon

      are with me.

 370: 10:45:38.01 10:45:39.23  

      The morning of August 20, 

 371: 10:45:40.02 10:45:42.16  

      Leon Davidovich 

      awoke in an excellent mood. 

 372: 10:45:43.08 10:45:44.24  

      "I'll work hard today." 

 373: 10:45:45.03 10:45:48.05  

      He looked after the rabbits, 

      chickens and plants. 

 374: 10:45:48.09 10:45:50.19  

      Around 5 o'clock, we took tea. 

 375: 10:45:50.23 10:45:54.22  

      Twenty minutes later, I saw

      Leon Davidovich in the garden 

 376: 10:45:55.01 10:45:57.02  

      near the rabbit hutches. 

 377: 10:45:57.16 10:46:00.18  

      With him was a visitor, 

      whom I only recognised 

 378: 10:46:00.22 10:46:02.16  

      as he came closer to me: 

 379: 10:46:02.20 10:46:04.05  

      Jackson.ˇ

 380: 10:46:04.22 10:46:07.18  

      I was walking the two men

      to the office door. 

 381: 10:46:09.15 10:46:12.09  

      Three or four minutes went by. 

 382: 10:46:13.06 10:46:15.09  

      A terrible cry was heard.

 383: 10:46:15.13 10:46:17.17  

      "What's the matter?" 

 384: 10:46:17.21 10:46:21.05  

      He replied calmly: "Jackson." 

 385: 10:46:21.14 10:46:25.02  

      Jackson had tried 

      to strike him again... 

 386: 10:46:26.07 10:46:28.01  

      I didn't let him. 

 387: 10:46:28.05 10:46:32.11  

      Don't kill him. He must talk.

 388: 10:46:36.01 10:46:39.18  

      Old Trotsky was killed this morning.#

      Estupido#. 

 389: 10:46:39.22 10:46:41.19  

      It's your fault he was killed! 

 390: 10:46:41.23 10:46:43.14  

      Why did you bring him here?

 391: 10:46:45.21 10:46:47.19  

      Wasn't he suspicious? 

 392: 10:46:47.23 10:46:49.00  

      No.

 393: 10:46:49.04 10:46:51.22  

      Didn't you see 

      he was old and defenceless

 394: 10:46:52.01 10:46:55.05  

      and that what you did

      was the height of cowardice?

 395: 10:46:55.09 10:46:56.18  

      I wasn't thinking.

 396: 10:46:56.22 10:47:00.13  

      You walked away from the spot 

      where he fed the rabbits.

 397: 10:47:00.17 10:47:02.23  

      What were you talking about?

 398: 10:47:03.02 10:47:05.12  

      I don't recall 

      whether he talked or not.

 399: 10:47:05.16 10:47:07.14  

      He didn't see the ice pick?

 400: 10:47:07.18 10:47:08.21  

      No.

 401: 10:47:09.03 10:47:12.21  

      What did he do just after 

      you dealt him a blow?

 402: 10:47:13.00 10:47:16.10  

      He jumped and cried out 

      as if he were mad.

 403: 10:47:16.14 10:47:18.24  

      I'll always remember his cry.

 404: 10:47:19.03 10:47:21.24  

      Show me what he did. Go on.

 405: 10:47:22.03 10:47:24.17  

      Aaaargh...! But very loud.

 406: 10:47:28.16 10:47:34.15  

      Leon Davidovich died peacefully 

      on August 21 1940 at 7.25pm. 

 407: 10:47:34.19 10:47:36.17  

      He was 60 years old. 

 408: 10:47:36.23 10:47:41.08  

      The Mexican government

      paid for the funeral. 

 409: 10:47:41.12 10:47:44.21  

      For five days, his body, 

      guarded by militants, 

 410: 10:47:45.00 10:47:48.17  

      lay in state in a hall 

      on Calle de Tacuba. 

 411: 10:47:48.21 10:47:53.04  

      100,000 people paid silent homage 

      to the revolutionary.

 412: 10:48:21.06 10:48:24.18  

      I spent 3 months bedridden 

      with a plaster cast

 413: 10:48:24.22 10:48:28.18  

      and a dreadful device on my neck

      that caused me agonies. 

 414: 10:48:28.22 10:48:32.17  

      All the doctors in Mexico City 

      recommended spinal surgery. 

 415: 10:48:33.24 10:48:37.01  

      I was so scared, 

      I thought I was done for.

 416: 10:48:37.05 10:48:41.07  

      I can't describe what I went through

      physically and mentally. 

 417: 10:48:41.11 10:48:45.15  

      Anyway, now I'm feeling better

      and painting a little.

 418: 10:48:45.19 10:48:49.10  

      I'll go back to San Francisco 

      and remarry Diego. 

 419: 10:48:49.14 10:48:54.05  

      He asked me because he says he loves 

      me more than any other woman.

 420: 10:48:54.09 10:48:56.06  

      I am very happy.

 421: 10:49:00.16 10:49:02.12  

      Diego my love,

 422: 10:49:02.16 10:49:05.02  

      Don't forget that 

      when it gets cooler, 

 423: 10:49:05.06 10:49:09.14  

      we'll be joined, this time for ever,

      without any problem, 

 424: 10:49:09.18 10:49:12.14  

      just so we can love each other 

      so much.

 425: 10:49:12.18 10:49:14.17  

      I love you more than ever.

 426: 10:49:14.21 10:49:16.21  

      Your little girl, Frida.

 427: 10:49:17.00 10:49:18.14  

      Write to me.

 428: 10:49:38.24 10:49:41.12  

      Coyoacan, March 15 1941. ˇ

 429: 10:49:43.16 10:49:45.17  

      I can argue

      millions of times with Diego 

 430: 10:49:45.21 10:49:49.20  

      for God knows what trifle

      that might have got on my tits, 

 431: 10:49:49.24 10:49:53.02  

      but I always bear in mind 

      that I am his friend

 432: 10:49:53.06 10:49:58.05  

      and would never betray him 

      politically, even on pain of death. 

 433: 10:49:58.23 10:50:01.20  

      I feel better 

      as I no longer drink alcohol

 434: 10:50:01.24 10:50:05.03  

      and, even lame, I think

      the illness can go to hell

 435: 10:50:05.07 10:50:07.21  

      as after all,

      we all end up croaking.

 436: 10:50:08.00 10:50:11.06  

      Sometimes all it takes 

      is slipping on a banana skin. 

 437: 10:51:22.21 10:51:25.16  

      December 15 1941. 

 438: 10:51:26.16 10:51:31.05  

      Since you left, 

      I've become rather a nuisance. 

 439: 10:51:31.09 10:51:34.19  

      I don't know what I've got 

      but honestly, comrade, 

 440: 10:51:34.23 10:51:36.24  

      I'm not feeling well. 

 441: 10:51:37.03 10:51:41.09  

      I feel sleepy all day long, 

      I look like dried-up chewing gum.

 442: 10:51:41.13 10:51:43.17  

      Marvellous!

 443: 10:51:44.12 10:51:47.09  

      Oh, and the parrot Bonito has died. 

 444: 10:51:47.13 10:51:51.17  

      I buried him, and everything, 

      and how I cried. 

 445: 10:51:51.21 10:51:54.18  

      Remember how wonderful he was.

 446: 10:51:54.22 10:51:59.14  

      The monkey El Caimito caught 

      pneumonia and almost died too, 

 447: 10:51:59.18 10:52:02.18  

      but the sulphamidyl 

      did her some good. 

 448: 10:52:02.22 10:52:07.08  

      Your little parrot is fine, 

      he's here with me.

 449: 10:53:04.21 10:53:07.05  

      English adaptation: 

      Henry Moon for RGB

